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» Advice and a Sponsor Letter
May 26th, 2007

Here's sormething I wrote to an upcoming organizer of a PodCamp, vou might
find some walue in this, too,

Hi there-

My adwvice: make a great team to organize the event and lean on them
heavily. Focus on empowering the comrmunity, De-emphasize the rockstars,
but invite therm all, Use traditional press releases and mainstreamn ways to
reach the newhies, as well as blog campaigns, buttans, and other new media
toals, Get every podcaster and wideo blogger making prormotional materials
and running each others’ promos ahead of the event, Wifi isnt 100%
necessary, but it makes the world a much better place. Tagaing is wital, so
please have people tag their media for easier finding in Technorati and Gooale
Blogsearch,

Wrrite really direct, clear sponsor letters following a format similar to this:

Hello (person in company, if vyou know their name, or just *Hi* if
vou're faking it)-

My name is and I'mn writing to request sponsorship for PodCamp
., a FREE, two day unconference exploring the world of new media
community tools, The event takes place . The website is Cie're
gxpecting around ___ people,

Your sponsarship of § (and ask big) will go towards , ar shaould
vou wish to make it a more general sponsarship, the other costs associated
with putting on this free event are;

flict ant all wanr FarmmaininA avrnancact Trharcific crancarchine avict far

Participate!

Donatel

PayPal

DOMATE

Subscrbe!

I_D

Your ideas

Help us plan PodCarmp!

Pages
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# Donate to PodCamp!
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# PodCamp
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» Advice and a Sponsor Letter
May 26th, 2007

Here's sormething I wrote to an upcoming organizer of a PodCamp, vou might
find some walue in this, too,

Hi there-

My adwvice: make a great team to organize the event and lean on them
heavily. Focus on empowering the comrmunity, De-emphasize the rockstars,
but invite therm all, Use traditional press releases and mainstreamn ways to
reach the newhies, as well as blog campaigns, buttans, and other new media
toals, Get every podcaster and wideo blogger making prormotional materials
and running each others’ promos ahead of the event, Wifi isnt 100%
necessary, but it makes the world a much better place. Tagaing is wital, so
please have people tag their media for easier finding in Technorati and Gooale
Blogsearch,

Wrrite really direct, clear sponsor letters following a format similar to this:

Hello (person in company, if vyou know their name, or just *Hi* if
vou're faking it)-

My name is and I'mn writing to request sponsorship for PodCamp
., a FREE, two day unconference exploring the world of new media
community tools, The event takes place . The website is Cie're
gxpecting around ___ people,

Your sponsarship of § (and ask big) will go towards , ar shaould
vou wish to make it a more general sponsarship, the other costs associated
with putting on this free event are;

flict mnt all wanr Famaininn avnancarct Trhnacific crancarchine avict far

Participate!

Donatel

DOMATE

Subscribe!

I_Eﬁ

Your ideas

Help us plan PodCamp!
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* Advice and a Sponsor Letter
May 2&th, 2007

Here's sormething I wrote to an upcoming organizer of a PodCamp, vou might
find some walue in this, too,

Hi there-

My adwice: make a great team to organize the ewent and lean on them
heawvily. Focus on empowering the comrmunity. De-emphasize the rockstars,
but invite therm all. Use traditional press releases and mainstrearn ways to
reach the newhies, as well as blog campaigns, buttans, and other new media
toals, Get every podcaster and wideo blogger making prormotional materials
and running each others’ promos ahead of the event, Wifi isnt 100%
necessary, but it makes the world a much better place. Tagaing is wital, so
please have people tag their media for easier finding in Technorati and Gooagle
Blogsearch,

Yirrite really direct, clear sponsor letters following a format similar to this:

Hello (person in company, if you know their name, or just “Hi* if
vou're faking it)-

My name is and I'mm writing to request sponsorship for PodCamp
., a FREE, two day unconference exploring the world of new media
commmunity tools, The event takes place . The website is L e’re
gxpecting around ___ people.

Your sponsarship of $ (fand ask big) will go towards , ar shaould
vou wish to make it a more general sponsaorship, the other costs associated
with putting on this free event are;

flict mnt all wanr Famaininn avnancarct Trhnacific crancarchine avict far

Participate!

Donatel

DOMATE

Subscrbe!
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Multi-Lingual Video Blogging
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Localization vs. Workflow (Internationalization)
Blogging Software vs. Content Management System (CMS)
Hosted Blogging Service vs. Self-hosted Blog

DIY Translation vs. Outsourcing Translations



Localization vs. Workflow (Internationalization)

= Pa d @ & Blogger

LiIVEJOURNAL

|:@j:|Wm'dPrEss %H JTEXTPATTERN M VA B L E TYPE

Publishing Platform




Localization vs. Workflow (Internationalization)

= Pa d @ & Blogger

LiIVEJOURNAL

39 Languages * 37 Languages * 9 Languages

|:@j:|Wm'dPrEss %H JTEXTPATTERN M VA B L E TYPE

Publishing Platform

54+ Languages 30+ Languages 6 Official Languages

11 User-Contributed
Languages



Localization vs. Workflow (Internationalization)

= Pa d @ & Blogger

LiIVEJOURNAL

? 118n Plug-ins ? 118n Plug-ins ? 118n Plug-ins
(Widgets) but customizable

|:@j:|Wm'dPrEss fﬁﬂ TE XTPATTERN M VA B L E TY P E

Publishing Platform

16 Plug-ins ? 118n Plug-ins ? 118n Plug-ins
significantly large minor forum activity
and active I118n concerning I18n issues

forum



Blogging Software vs. Content Management System (CMS)
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Hosted Blogging Services

= .|.Pa .C,,I @ & Blogger

LiIVEJOURNAL

Self-Hosted Blogs

MQVABLETYPE
Publishing Platform

I:@):I WordPress
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DIY Translation vs. Outsourcing Translations

Do

It

Yourself
Translations

Outsourcing
Translations
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jLanguage

Kategorier jLanguage
sendag, =1, januar 2oo07 = : : -
Jakob Jensen E EE
Bager Version 2.0 available H== |
w (235 Onece again I found myself in a situation where I needed to write a u
= Design plugin for Wordpress. I have spend several hours trawling the web trying to I am geek
ww DOM tind a good and easy to use plugin, that allow you to write in more then one hear %e t;rp el
": ‘I__;Ia?;m" language for each post. jLanguage is as simple as possible, but still very useful
w0 JavaScript in my opinion.
o PHE Server requirements
e KL
Huverdagen
w Arbejde " fone
“ II.]tETHEt Installation on WordPress
we Sjov
Programrmering .
- (S5 1. Download of plugin

w Databaser 2. Upload of plugin
w SOLite 3. Activate the plugin

w WordPress
The plugin iz available here: jLanguage.

Upload the files to the folder blog. example. com/ wp—content/plugins/ 50 We

Flyingduck’s nyeste indlaeg end up with something like this:
1. Calebs hjemmeside "ip%uginsf
2. Oceans 1% - Revenge is a Funny Thing Language/
Sag Log ind

http://jakobj.dk/blog/



» jLanguage have flag icons for 40+ languages.
 jLanguage can find the best suited language based on
browser.

« jLanguage works on posts, pages and titles.
 jLanguage no longer have problems with whitespace or
special characters.

e Supports <!-more—>, <l-noteaser—> and <!-nextpage—>.



jLanguage
Simple

http://jakobj.dk/blog/



jLanguage
Simple

jLanguage jLanguage

gendag, 21.januar zoo7 sendag, z1.januar 2007
Version 2.0 tilgeengelig = Version 2.0 available EEE
Izen har jeg mattet skrive mit eget plugin til Wordpress. Jeg har Dncg again I found rmyself in a situation where T needeFl to write a .
tilbragt flere timer med at gennemsege nettet for at finde et godt og nemt plugm for Wordpress. I have Spelnd zeveral hours trawhpg Fhe web trying to
plugin, der tillader en at skrive i mere end et sprog i hver indleg. jLanguagze find a good and easy to use plugin, that allow you to write in more then one
er =& simpel sorm muligt, men stadig brugbar i min mening. language for each post. jLanguage iz as simple as possible, but still very useful

in my opinion.
Krav til serveren
Server requirements
= Ingen
= Mone
Installation pa WordPress
Installation on WordPress
1. Download af plugin
2. Upload af plugin 1. Download of plugin
3. Altiver pluginet 2. Upload of plugin
3. Activate the plugin
Fluginet er tilgeengeligt her: jLanguage.
The plugin iz available here: jLanguage.
Upload filerne til mappen blog. example . com/ wp—content,/ plugins/, =8 vi far
noget der ligner dette: Upload the files to the folder blog. example. com/ vp-content/plugina/ 50 We

end up with something like this:

Splugins/
iLancuaaces plugins/d

jLangusage/

http://jakobj.dk/blog/



jLanguage
Simple

jLanguage jLanguage

gendag, 21.januar zoo7 sendag, z1.januar 2007
Version 2.0 tilgeengelig = Version 2.0 available EEE
Izen har jeg mattet skrive mit eget plugin til Wordpress. Jeg har Dncg again I found rmyself in a situation where T needeFl to write a .
tilbragt flere timer med at gennemsege nettet for at finde et godt og nemt plugm for Wordpress. I have Spelnd zeveral hours trawhpg Fhe web trying to
plugin, der tillader en at skrive i mere end et sprog i hver indleg. jLanguagze find a good and easy to use plugin, that allow you to write in more then one
er =& simpel sorm muligt, men stadig brugbar i min mening. language for each post. jLanguage iz as simple as possible, but still very useful

in my opinion.
Krav til serveren
Server requirements
= Ingen
= Mone

Installation pa WordPress
- Installation rdPress -
1. Downloa & 113
= fanis o crate|[1S
5. Aktiver pluginet 2. Upload of
3. Activate the plugin
Fluginet er tilgeengeligt her: jLanguage.
The plugin iz available here: jLanguage.
Upload filerne til mappen blog. example . com/ wp—content,/ plugins/, =8 vi far
noget der ligner dette: Upload the files to the folder blog. example. com/ vp-content/plugina/ 50 We
end up with something like this:

Splugins/
iLancuaaces plugins/d

jLangusage/

http://jakobj.dk/blog/



Simple
+Browser Auto-Detect
+Open Source



Simple
+Browser Auto-Detect
+Open Source

-Emphasis Flags



( Mopip it e
Best Practice 16:

"Do not use flag icons to
indicate languages.”

http://www.w3.0rg/TR/i18n-html-tech-lang/

Copyright © 2007 World Wide Web Consortium, (Massachusetts Institute of
Technology, European Research Consortium for Informatics and Mathematics, Keio
University). All Rights Reserved. http://www.w3.org/Consortium/Legal/2002/copyright-
documents-20021231


http://www.w3.org/TR/i18n-html-tech-lang/







jLanguage

Kategorier jLanguage
sendag, =1, januar 2oo07 = : : -
Jakob Jensen E EE
Bager Version 2.0 available H== |
w (235 Onece again I found myself in a situation where I needed to write a u
= Design plugin for Wordpress. I have spend several hours trawling the web trying to I am geek
ww DOM tind a good and easy to use plugin, that allow you to write in more then one hear %e t;rp el
": ‘I__;Ia?;m" language for each post. jLanguage is as simple as possible, but still very useful
w0 JavaScript in my opinion.
o PHE Server requirements
e KL
Huverdagen
w Arbejde " fone
“ II.]tETHEt Installation on WordPress
we Sjov
Programrmering .
- (S5 1. Download of plugin

w Databaser 2. Upload of plugin
w SOLite 3. Activate the plugin

w WordPress
The plugin iz available here: jLanguage.

Upload the files to the folder blog. example. com/ wp—content/plugins/ 50 We

Flyingduck’s nyeste indlaeg end up with something like this:
1. Calebs hjemmeside "ip%uginsf
2. Oceans 1% - Revenge is a Funny Thing Language/
Sag Log ind

http://jakobj.dk/blog/



Gengo

Gengo Mot a Colophon

Gengo

Cengo, a full-featured, AJAX-powered multi-lingual
solution for WaordPress.

CurrentWersion: 0.9
Last Updated: 17.03.07
Status: stable
Localisation: POT File

Instructions:

1. Download the file, and unzip it.
2. Place itin wour
<wphormes> fwp-content/plugins folder,
3. Activate it on the Plugins rmenu of the
wordpress Admin.

License: MIT
Cengo is free to use or modify, You can do whatever
wioul like with it, as long as a creditremains. Thanks,

Troubleshooting:

1. REead the Eeadme.
2. Stop by the forum.

Other Plugins:

B hocha

http://jamietalbot.com/wp-hacks/gen

Description

Cengois afull featured plugin that provides multi-language blogging for WordPress. [t allows for an unlimited
nurmber of translations and surnrmaries for any post and provides template tags to display language information.
It autarnatically generates sermantic inforrmation for links and content blocks and is configurable via an options

page.

Notes

Please backup your database before installing or upgrading.
If there are any problems, please leave a camment in the forum.

Please, please, please read the readme.txt file or the readme in the forums. Cengo is pretty big and

has lots of stuff wou can do. If you have amy questions after that, please leaye a comiment in the forurms.,
There is awarking example of the plugin in action here.

Cengo anby warks for WordPress 2.1.2 or greater,

Future

Localisation

To localise Cengo, download the MO file for the correct plugin wersion and in the correct language. Important:
You rust remove the version number frorm the file, Example; gengo-0.4-zh_CM.pot» gengo-zh_CH.pot. The
locale should rmatch the [ocale you choose on the language page and the locale for WordPress' own localisation, If
vou wish to alter or update the lacalisation, you will need the PO file and an appropriate editor, such as POEdit. Ta

O



Gengo/Mocha

MC}C ha Mot a Colophon

Q
Mocha Description
Mocha provides WordFress po and .mo file Mocha provides localisation tools far WordPress, allowing plugins, themes and the WaordPress core ta be
generation and management from the admin translated into different languages from within the admin section. Using Macha, you can make changes to

Section.

translations of your WardPress envvironment and see those changes reflected imrmediately, without constanthy
Currentversion: 0.1.5 editing and re-uploading.
Last Updated; 15.02.07 Notes

Status: beta
Mocha requires the gettext tools to be installed on wour server. For most *nix servers they should already be

Localisation: POT File
there, For Windows servers, vou'll have to find and install the gettext exe and dlil files, and install thern to

Instructions: fwp-content/mochajlibf. %ou can find these, for exarnple, as part of the PoEdit distribution.
1. Download the file, and unzip it
2. Place itin wour Future
<wphormes pwp-content/plugins folder,
3. Activate iton the_ Flugins menu of the B Suybmission and retrieval of lacalisations to and from a central languages repositary, to be hosted at
Wardpress Admin. http: f fwp-rnultilingual.net
License: MIT Localisation

Mochais free to use or modify, You can do whatever

ol like with it, as long as a credit remains. Thanks., . . ) ) .
¥ g To localise Mocha, download the MO file for the correct plugin version and in the carrect language. Important:

You rmust remove the version number frorm the file. Example: gengo-0.4-zh_CM.pot s gengo-zh_CH.pot. The
locale should rmatch the [ocale you choose on the language page and the locale for WordPress' own localisation, If
1. Read the Readme. wou wish to alter or update the localisation, you will need the PO file and an appropriate editor, such as POEdIt. To
2. Stop by the forum. create a new translation, use the base POT file, which is almays for the most recently released version.

Troubleshooting:

. Wi Source
Other Plugins: download o=

http://jamietalbot.com/wp-hacks/gengo



Gengo/Mocha

the:language:directiun[) - outputs rtl or Lt

the vievahle langusges() - cutpucs or recurns the languages the user ig resding in,

the vievahle codes() - outputs or retwrns the languages the veer is reading in,

the swmeries(] - outputs & div vith & javescript sviteher of all of the swmaries for thiz post, or nothing,

the tranglationa(] - outputs & list of translations for chis post, or "Mo Translations”

the translations coments() - outputs & list of links to the comeents sections of translations for this post. Uze in comence.phy

= How can I shov only the pages for the current language? =

Use gengo_list pages(). Find the Line in yowr theme thet reads wp list pages(), vhich is veuslly in sidebar.phy. Change the 'wp' for 'gengo'. Thet's it
= The category counts are all wrong for each language! =

Use gengo list eace(]. Find the line in your thewe thet reads wy list cata(), vhich i3 uswally in sidebar.phy. Chenge the 'wp' for 'genge'

= [ vant to do different stuff inny thewe for different languages, =

Uge iz language() with the code of the language you vane to check for, vhich will return true if that language 1z being displayed. Example:

<Iphp
1f [ig language('en')] echo "Tou are reading in Inglish";
elaelf [ig language('ja')) echo "Tou are reading in Japanese";
elae echo "Tou are seeiny all posts..."

n

Thiz is & bad exanple though, because you can gec the language the veer vill be looking et just by calling the language(). Example:
<Iphy echo "Tow are reading: ' the language(); %
ors

47php echo "Vou are reading: " . the language(true); 2

http://jamietalbot.com/wp-hacks/gengo/



Gengo/Mocha
Full Featured

http://jamietalbot.com/wp-hacks/gengo/



Gengo/Mocha

Full Featured

+Ul Localization
+Side-By-Side Tool
+Plus More ...

http://jamietalbot.com/wp-hacks/gengo/



Gengo/Mocha

Gengo Mot a Colophon

Gengo

Cengo, a full-featured, AJAX-powered multi-lingual
solution for WaordPress.

CurrentWersion: 0.9
Last Updated: 17.03.07
Status: stable
Localisation: POT File

Instructions:

1. Download the file, and unzip it.
2. Place itin wour
<wphormes> fwp-content/plugins folder,
3. Activate it on the Plugins rmenu of the
wordpress Admin.

License: MIT
Cengo is free to use or modify, You can do whatever
wioul like with it, as long as a creditremains. Thanks,

Troubleshooting:

1. REead the Eeadme.
2. Stop by the forum.

Other Plugins:

B hocha

http://jamietalbot.com/wp-hacks/gen

Description

Cengois afull featured plugin that provides multi-language blogging for WordPress. [t allows for an unlimited
nurmber of translations and surnrmaries for any post and provides template tags to display language information.
It autarnatically generates sermantic inforrmation for links and content blocks and is configurable via an options

page.

Notes

Please backup your database before installing or upgrading.
If there are any problems, please leave a camment in the forum.

Please, please, please read the readme.txt file or the readme in the forums. Cengo is pretty big and

has lots of stuff wou can do. If you have amy questions after that, please leaye a comiment in the forurms.,
There is awarking example of the plugin in action here.

Cengo anby warks for WordPress 2.1.2 or greater,

Future

Localisation

To localise Cengo, download the MO file for the correct plugin wersion and in the correct language. Important:
You rust remove the version number frorm the file, Example; gengo-0.4-zh_CM.pot» gengo-zh_CH.pot. The
locale should rmatch the [ocale you choose on the language page and the locale for WordPress' own localisation, If
vou wish to alter or update the lacalisation, you will need the PO file and an appropriate editor, such as POEdit. Ta

O



orldwide Lexicon

- Worldwide Lexicon

Translations | Queue | Publishers | Contributors | Downloads | Blog | Join WL

Worldwide Lexicon is a senvice, which enables cormunity-driven translations on any website. If you speak two or mare
languages join our translation community and help sharing the rmost interesting content on the web with the people, who speak
your language.

Recent translations (all) &

All languages | Afrikaans | gos | B | Czech | Danish | Dutch | English | Francais | Deutsch | B 358 | 21301 | Malay | Monwvegian |
Polish | Romanian | Pycckid | Espafiol | Swedish | Turkish | Uzbek | Esperanto | talian

Firefox &#285:isdatigita

Crigirl in English by en-us ey mozillacom @ bt den-us ey Mo zilkE .com

[qood] [bad]

Tranzlstion to Ezperanto by trio, updsted October 24, 2007 04:10

Pli ol 10,000 homoj testas Firefox-on Eiutage por helpi onin resti sekura ée la reto. Kreu vian propran Firefow-on kun
aldonajoj (angle "Add-ons™il Agordu Firefox-on por faciligi afiskultadon de muzike, kontroladon de vetero, alSutadon de
foto], baradao de ajoj kiuj ne platas al v, kaj kio ajn platas al vi fari je la reto. Por detaloj pri kio estas inkluzivita en & tiu
disdatigo, bonvole. .

Kak Bac 30BYT? [acod] [bad]

Original in English by Alexey Gavriloy i@ hetalink

Transkation to Pycckaa by Slexey Gavrilow, updated October 24, 2007 0710

It's been a month since we have launched Loudtalks and we are approaching 2,000 registered users marlk. It's still a very
litle number and practically it means that almost all user names are available. For example, as 'write this, such names as
bruce, jason, jennifer, jesus, michael are all available. Still we are getting a lot of registrations with fancy names like
jones231 or _kir1954 (these are not real butyou gotthe idea).. .

Login

Worldwide Lexicon Plug-in for WordPress

Download now

Top Contributors

illes Dubuc
fwnanad louiskas.coml

Alexey Gawriloy
Mlartin Korben

Erian McConnell
Alexander Semyonoy

Join as translator

Popular sites

Wiorldwide Lexican
Froject

MWetalink

Tripology

b amia e

ttp://www.worldwidelexicon.org



Worldwide Lexicon

Collaborative Translation
Community

http://www.worldwidelexicon.org/



Worldwide Lexicon

Collaborative Translation
Community

One Stop Solution

http://www.worldwidelexicon.org/



Collaborative Translation Community

+Provide Translators
+"Translate This” button ¢
+\WordPress Plug-In
+Translate any webpage
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Translations | Queue | Publishers | Contributors | Downloads | Blog | Join WL

Worldwide Lexicon is a senvice, which enables cormunity-driven translations on any website. If you speak two or mare
languages join our translation community and help sharing the rmost interesting content on the web with the people, who speak
your language.

Recent translations (all) &

All languages | Afrikaans | gos | B | Czech | Danish | Dutch | English | Francais | Deutsch | B 358 | 21301 | Malay | Monwvegian |
Polish | Romanian | Pycckid | Espafiol | Swedish | Turkish | Uzbek | Esperanto | talian

Firefox &#285:isdatigita
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[qood] [bad]

Tranzlstion to Ezperanto by trio, updsted October 24, 2007 04:10

Pli ol 10,000 homoj testas Firefox-on Eiutage por helpi onin resti sekura ée la reto. Kreu vian propran Firefow-on kun
aldonajoj (angle "Add-ons™il Agordu Firefox-on por faciligi afiskultadon de muzike, kontroladon de vetero, alSutadon de
foto], baradao de ajoj kiuj ne platas al v, kaj kio ajn platas al vi fari je la reto. Por detaloj pri kio estas inkluzivita en & tiu
disdatigo, bonvole. .

Kak Bac 30BYT? [acod] [bad]

Original in English by Alexey Gavriloy i@ hetalink

Transkation to Pycckaa by Slexey Gavrilow, updated October 24, 2007 0710

It's been a month since we have launched Loudtalks and we are approaching 2,000 registered users marlk. It's still a very
litle number and practically it means that almost all user names are available. For example, as 'write this, such names as
bruce, jason, jennifer, jesus, michael are all available. Still we are getting a lot of registrations with fancy names like
jones231 or _kir1954 (these are not real butyou gotthe idea).. .

Login

Worldwide Lexicon Plug-in for WordPress

Download now

Top Contributors

illes Dubuc
fwnanad louiskas.coml

Alexey Gawriloy
Mlartin Korben

Erian McConnell
Alexander Semyonoy

Join as translator

Popular sites

Wiorldwide Lexican
Froject

MWetalink

Tripology

b amia e

ttp://www.worldwidelexicon.org



Codex taals: Create an accaunt ar lag in

@ WORDPRESS

HOME ABOUT EXTEMND DoCs BLOG FORUMS HOSTING DWW RHLOAD

PLUGINS/TRANSLATION AND LANGUAGES

For more information on WordPrass bevond English and localization, see WordPress in Your

DOCUMENTATION
Language.
fr Horme Page
#: WordPress Lessans Angsuman's Translator Plugin Pro
£ Getting Started Autornatic machine translation for your blog (5ED optimized) in one of fourteen languages to
4 Warking with WaordPress thirteen other languages. The languages supported are English, Spanish, Fussian, Arabic, French,
% Design and Layout {German, Portuguese, Italian, Japanese, Korean, Chinese, Greek, Swedish and Dutch.
£ ddvanced Topics
% Troubleshoating Character Set Conversions
+r Developer Docs Allows the use of UTF-8 language files (message catalogues, "mo files") on blogs using any
# About WordPress character set (e.z. I50-B850-1].
ODEX RESOURGES Dnghu Translator Plugin

Another personal free translator plugin, similar to the others available. T made it az simple as
possible, without flag images, walid XHTRL; it worls in WP 2. It handles 28 languags pairs
(Google-Altavista-Tranexp) and is easily customized.

£y Community portal
e Current events

£ Recent changes

+#r Random page Finnish Quotes
# Help IMake the fancy quotes adhere to the quote mark rules for Finnish (or any other language that
S U SR [P Y FSne [0 I DU AU FURDUNY R A [

http://codex.wordpress.org/Plugins/Translation_and_ Languages












SimplePie

.Simplel’ie | | (Seach]

Overview PBuzz Demo Download Docummentation  Weblog  Community  Support FAQ MORE!

w eilall 2 all+] y - Rty - a
Languages  5cAwbicNens | i
Support forover 100 character | sesecsemns
encodings allows you to display

nearly every language on earth.

SimplePie is a very fast and easy-to-use class, written in PHP,
that puts the *simple” back into ‘really simple syndication’,
Flexible enough to suit beginners and weterans alke, SimpleFie is
focused on speed, ease of use, compatibiity and standards

http://simplepie.org/



S Technorati

Home | Popular | Topics Join | Signin | Help

Guery time: 0.3 seconds

362 posts tagged PodCamp

Posts Blogs Videos Photos Bl Subscribe

Related tags: podcasting, podcast, events, technology, podcamp boston, blogging, viog, conferences,
unconference, boston

Blog search settings

searchin O entire post @tags anly

with authority | sorme authority ¥ |

in language | English w |




(S Technorati

Home | Popular | Topics Join | Signin | Help

Guery time: 0.3 seconds

362 posts tagged PodCamp

Posts Blogs Videos Photos Bl Subscribe .
: : Blag search settings
Related tags: podcasting, podcast, events, technology, podcamp boston, blogging, viog, conferences,

unconference, boston searchin O entire post @tags anly

with authority | sorme authority ﬂ|

in language | English ﬂ|




The Official

Google

Blog

Google Reader goes multilingual

Q32007 06:34:00 A
Fosted by kevin Systrom, Product Marketing Manager

I've been traveling a bunch in the past few days, and the one thing I've noticed is the variety of
newspapers you're offered on every flight in Europe. In London, where | am now, my hatel has
between 10 and 15 newspapers in the lobby from around the woarld in different languages. So |
started thinking about how news plays an increasingly impartant role across the world,

0f course, blogs have also become an international phenomenaon. They're not constrained by
language or nationality — in fact, blogs have become an important way to bring rize to
independent reporters and writers. And there are more and moare people who wish to read
blogs in ather languages. Up until now, our blog and news site service, Google Reader, was
only available in English. As of today, it supports these languages: French, ltalian, German,
spanish, Dutch, English (LK), Chinese (Traditional and Simplified), Japanese, and Korean.

With this announcement (you might enjoy this take from the Reader blogh, I'm also happy to
tell you that we're removing the "Labs" label fram Google Reader. It's a =mall textual change,
but we believe it solidifies our commitment to make reading blogs and news sites easier than
ewer. 30 try Google Reader and get all your blogs and news sites in ane place.

Update: Added Dutch, which is now live,

[ Search |

povvered by Google
&) Site Feed

£23K readers

EY FEEDEURHMER

Archives

| Archives b

Recent posts from more
Google blogs

Trabajarmos para rmejorar

Lentro de AdSense

LDRT AT ANEH
S5t
AdSense BN 70

Updated Docurmentation &
Examples for Mapplets
Official Google Maps AFI Blog

Blog. gears: An offline Blogoer
clignt
Google Gears AP Blog

Rlarnrar GNata lavaSerint
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ReadSpeaker

Intermational |uk | us [ de | fr|ch|nl|be]it]es|pt|br]sw|dk|ip|ne]fi]fa Print page Site map Login

v a8

£
STARTPAGE
= Startpage
Readspeaker
Mews
Awards
ReadSpeaker provide sukomatic speech enabling of web content, Make
About the company wour website talk, to make the text more accessible,

This website is speech
Events and exhibitions enabled with R.eadSpeaker
Saylt, Click on the Saylk

Press releases button to lisken to the

by h bled websit Far more information about our products, services, local news and contact whale page, or select the
EESEEnanIed WEDSILES information, please visit one of our local sites, bext that you want o
Contack Readspeaker lisken ko,

Search:

E S Lini i E United Stakes
E Garmany -I Swwedan
I] E ) Subscribe bo our
France Spain : !
international res news
B —
Porbugal The Metherlands m
I] Italy -I Dranmark
@), =
Japan = Moy

E Firland = Austria
- Liechtenstein B ail Subscribe to the news

B netvil

podeast aukomaticalky
.] Eialgium E The Farce Tslands produced with our |akest
e —— service, Readapeaker
:] Sywitzerland Podcaster,
- READSPEAKERED
B netvil

http://www.readspeaker.com/



Thinking Beyond Multilingual



Think Accessibllity



Wsﬁ-- Web Accessibility

initiative

WfAC Home

Web Accessibility Initiative (WAI) Home

Introducing Accessibility

Guidelines & Techniques

Managing Accessibility

Evaluating Accessibility

WAl Groups

About WA

WAl Site Map

Help with WAl Site
APEFT Translations
LEEN About RSS
=0 Search

*

*

L]

[¥ Skip to content | Change text size or colors

For Review: Updated WAI-ARIA Working Drafts
WA WAL work on accessibility of Ajax, DHTML, and other application technologies
includes the Accessible Rich Internet Applications Suite [WAI-ARIA]. Updated
Warking Drafts of WAI-ARIA documents were published 19 October 2007, See:

+ Call for Review: WaAI-ARLS updated Working Drafts

* WAL-ARLA Suite Owverview

+ How WAl Develops Accessibility Guidelings through the W3C Process:

Milestones and Opportunities to Contribute

Please send comments by 16 Movember 2007, [2007-10-19]

Now Showing at the YUl Theater: WCAG 2.0 Presentation
Learn how the WCAG 2.0 Warking Draft differs from WCAG 1.0, get shorteuts for

using WCAG 2.0, and hear answers to common questions on WaC WAI'S wark in Shawn
Henry's presentation to the Yahoo! User Interface Developer Network, Shawn also

“The power of the Web is in its universality,
Access by everyone regardless of disability is
an essential aspect.™

-- Tim Berners-Leg, W3C Director and
inventor of the World Wide Wek

addresses the role of browsers and authoring tools in Web accessibility, and
combining standards and usability technigues to optimize accessibility, See video
with audio and slides, and text transcript. [2007-08-14]

July 2007 Update on WCAG 2.0

http://www.w3.org/

""" ible to people with disabilities

WAl develops...

B guidelines widely regarded as the international
standard for Web accessibility

B support materials to help understand and
implerment Web accessibility

B resources, through international collaboration

WAl welcomes...

W participation from around the world

® volunteers to review, implement, and promote
auidelines

B dedicated participants in working groups

Announcements

W i eb Accessibility and Ageing Consultant

position open
m AL W eb Accessibility Engineer position open

Events, Meetings, Presentations

B At Grace Hopper Celebration of Wamen in
computing 2007 in Orlando, Florida on 19
October: "Making the Future Web Accessible
to People with Disabilities" presentation by
Shawn Hennyg

m At A-Tagx07 [<A-Day>07) in Wienna, Austria
on 19 October: "Barrierefreie Web
Applikationen" [Accessible Web Applications]




The power of the Web is In its universality.

Access by everyone regardless of disability
IS an essential aspect.

-- Tim Berners-Lee, W3C Director and
inventor of the World Wide Web

http://www.w3.org/
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Disclaimer:

PodCamp Boston logo is licensed under the Creative Commons Attribution-
Noncommercial-Share Alike 2.5 License. The PodCamp name and all associated marks
are protected by US and International Copyright under the Berne Convention. The
PodCamp name and all associated marks are owned by Chris Brogan and Christopher S.
Penn as founders of PodCamp.See http://podcamp.pbwiki.com/PodCampLegal for more
information.

Definitions for “Localization” and “Internationalization” given during this talk come from
the World Wide Web Consortium's document “W3C 118n FAQ: Localization vs.
Internationalization” [http://www.w3.org/International/questions/qa-i18n]. Copyright ©
2005-2006 World Wide Web Consortium, (Massachusetts Institute of Technology,
European Research Consortium for Informatics and Mathematics, Keio University). All
Rights Reserved.
http://www.w3.org/Consortium/Legal/2002/copyright-documents-20021231

TypePad, the TypePad logo, Moveable Type, the Moveable Type logo are all trademarks
of Six Apart, Ltd. This talk and the accompanying slide were not endorsed by Six Apart,
Ltd.

LivedJournal and the Livedournal logo are registered trademarks of LiveJournal.
WordPress button download from the public user contributed logo library located at

http://wordpress.org/about/buttons/. For information concerning WordPress copyright see
http://codex.wordpress.org/Copyright Holders


http://podcamp.pbwiki.com/PodCampLegal
http://www.w3.org/International/questions/qa-i18n
http://www.w3.org/
http://www.csail.mit.edu/
http://www.ercim.org/
http://www.keio.ac.jp/
http://www.w3.org/Consortium/Legal/2002/copyright-documents-20021231
http://wordpress.org/about/buttons/
http://codex.wordpress.org/Copyright_Holders

Disclaimer (cont'd):

Textpattern and the Texpattern logo are copyright of Team Texpattern. See
http://team.textpattern.com/ for contact information.

Blogger, the Blogger logo and the “Google Reader goes multilingual” screenshot were
used with permission from Google. This talk was not sponsored nor endorsed by Google
or any of its affiliated brands.

Lego® is a registered trademark of the LEGO Group of Companies which did not
sponsor, authorize or endorse my talk and accompanying slides at PodCamp Boston 2,
Oct. 27,28 2007.

jLanguage was written by Jakob Jenson and can be found at http://jakobj.dk/blog/.
Gengo and Mocha were written by Jamie Talbot and can be found at
http://jamietalbot.com/wp-hacks/gengo/ and http://jamietalbot.com/wp-hacks/mocha/
respectively.

More information about Worldwide Lexicon can be found at http://worldwidelexicon.org/


http://team.textpattern.com/
http://jakobj.dk/blog/
http://jamietalbot.com/wp-hacks/gengo/
http://jamietalbot.com/wp-hacks/mocha/
http://worldwidelexicon.org/

Disclaimer (cont'd):

“Best Practice #16” was taken from the World Wide Web Consortium document
“Internationalization Best Practices: Specifying Language in XHTML & HTML Content”
[W3C Working Group Note 12 April 2007,
http://www.w3.0rg/TR/2007/NOTE-i18n-html-tech-lang-20070412/] Copyright © 2007
World Wide Web Consortium, (Massachusetts Institute of Technology,

European Research Consortium for Informatics and Mathematics, Keio University). All
Rights Reserved.
http://www.w3.org/Consortium/Legal/2002/copyright-documents-20021231

RSS Feed Icon downloaded from Feed Icons. For more information about icon usages
see http://www.feedicons.com/guidelines/.

More information about SimplePie can be found at http://simplepie.org/.

Technorati and the Technorati logo are copyrights of Technorati, Inc. Screenshot of site
used under fair use for non commercial purposes.

More information about ReadSpeaker can be found at http://www.readspeaker.com/.
Quote from Sir Tim Berners-Lee taken from the Web Accessibility Initiative (WAI)

Homepage, http://www.w3.org/WAI/, on Oct 26, 2007 and attributed within this
presentation as attributed on the fore mentioned page.


http://www.w3.org/TR/2007/NOTE-i18n-html-tech-lang-20070412/
http://www.w3.org/
http://www.csail.mit.edu/
http://www.ercim.org/
http://www.keio.ac.jp/
http://www.w3.org/Consortium/Legal/2002/copyright-documents-20021231
http://www.feedicons.com/guidelines/
http://simplepie.org/
http://www.readspeaker.com/
http://www.w3.org/WAI/
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Ed Manlove
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